
ИЗВЕСТУВАЊЕ

од Стручниот тим за вреднување на ракописот за наставниот предмет Македонски јазик за VII одделение во основното образование

1. До нас, како Стручен тим за вреднување на ракопис, беше доставен само еден ракопис за наставниот предмет Македонски јазик за VII одделение во основното образование, кој имаше позитивно мислење од страна на Бирото за развој на образованието. Па така, ние, водејќи се според постојната Концепција за изработка на учебник (МОН, 2025), која подразбира почитување на конкретни индикатори во рамки на предвидените стандарди, доставивме список на суштински забелешки за посочениот ракопис.
	Повикани да одговориме на одредени прашања во врска со споменатиот учебник, односно во врска со посочените „грешки“, ќе го истакнеме следново:
- Во лекцијата посветена на Безличните реченици се дадени многу соодветни примери во врска со овој вид реченици, приспособени на возраста на учениците, а во врска со примерите: „Те боли ли раката“ и „Ме боли стомакот“,  постои конгруенција од формален аспект: стомакот е место на вршење на дејството, формално прикажан како подмет, но не и од семантички аспект – семантички е сигнализиран носителот на состојбата како логички субјект, а тоа е човекот, изразен со кратката заменска форма. Ваквите синтаксички конструкции ќе станат предмет на анализа за учениците во погорните одделенија, согласно различните јазични теории.
- Што се однесува на лично-предметната заменка кој било (напишана со цртичка: кој-било), сметаме дека станува збор за техничка грешка, превид, бидејќи на сите други места низ ракописот е напишана правилно (без цртичка: кој било). 
- Во однос на двојното акцентирање на туѓите зборови (билет, балкон, букет, решо), не гледаме зошто не би можеле да имаат двоен акцент, имајќи го предвид фактот дека јазикот е жива материја, дека добар дел од зборовите од туѓо потекло се наоѓаат во постојан процес на приспособување кон македонскиот акцентски систем. Во најновото издание на Правописот на македонскиот јазик не се наведени овие зборови, но тоа не значи дека списокот (од неколку збора) е конечен и исцрпен. Всушност, авторката се повикала на постарото издание на Правописот, на учебникот Македонски јазик за средното образование од група автори (Бојковска, Минова-Ѓуркова, Пандев и Цветковски, стр. 83), но и на јазичната пракса, бидејќи посочените зборови постојано ги слушаме двојно акцентирани (б'илет и бил'ет, б'алкон и балк'он, б'укет и бук'ет, р'ешо и реш'о). 
[bookmark: _GoBack]2. Стручниот тим пристапи кон анализа на ракописот што како единствен добил позитивно мислење од БРО и постапи според законските регулативи при проценка на ракописот, следејќи ги правните насоки. Беа земени предвид: стручноста во предметната област, стручноста во областа на учењето и наставата, инклузивноста, објективноста, поддршката на учењето и професионалната одговорност. Сите овие елементи придонесоа при проценката на Ракописот тој да биде предложен како учебник по предметот Македонски јазик за седмо одделение. 
Постојат механизми за утврдување на квалитетот на ракописот избран за учебник. По неговата примена во наставата, ќе се утврди дали содржините се соодветни за когнитивните способности на односната возрасна целна група, какви знаења ќе стекнат учениците и колку содржините можат да бидат искористени во функција на осмислување материјали за проблемска настава, за работата со надарени ученици, за дополнително креирање на наставни содржини од страна на наставниците итн.
	



